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NAPOMENA O TOČKI „I/A” 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Za: Odbor stalnih predstavnika / Vijeće 

Predmet: Nacrt UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o upravljanju 
azilom i migracijama, o izmjeni uredaba (EU) 2021/1147 i (EU) 2021/1060 
te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 604/2013 (prvo čitanje)  

– donošenje zakonodavnog akta 
  

1. Komisija je 23. rujna 2020. Vijeću podnijela prijedlog1 koji se temelji na članku 78. stavku 2. 

točki (e) i članku 79. stavku 2. točkama (a), (b) i (c) UFEU-a. 

2. Europski gospodarski i socijalni odbor dao je mišljenje 25. veljače 2021.2 

3. Odbor regija dao je mišljenje 19. ožujka 2021.3 

4. Europski parlament 10. travnja 2024. donio je stajalište o prijedlogu Komisije u prvom 

čitanju.4 Ishod glasovanja u Europskom parlamentu odražava kompromisni dogovor 

institucija te bi ga stoga Vijeće trebalo moći prihvatiti. 

                                                 
1 11213/20 + ADD 1 i ADD 2. 
2 SL C 155, 30.4.2021., str. 58. 
3 SL C 175, 7.5.2021., str. 32. 
4 8590/24. 
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5. Odbor stalnih predstavnika stoga se poziva da potvrdi svoju suglasnost i predloži Vijeću 56 da 

kao točku „A” dnevnog reda na jednom od predstojećih sastanaka odobri stajalište Europskog 

parlamenta kako je navedeno u dokumentu  

PE-CONS 21/24, pri čemu su Mađarska, Poljska i Slovačka glasovale protiv, a Austrija, 

Češka i Malta bile su suzdržane. 

6. Izjave za zapisnik sa sastanka Vijeća navedene su u Dopuni ovoj napomeni. 

7. Ako Vijeće odobri stajalište Europskog parlamenta, zakonodavni akt bit će donesen. 

Nakon što ga potpišu predsjednica Europskog parlamenta i predsjednik Vijeća, zakonodavni 

akt bit će objavljen u Službenom listu Europske unije. 

 

                                                 
5 U skladu s člancima 1. i 2. Protokola br. 22 o stajalištu Danske, priloženog UEU-u i UFEU-

u, Danska ne sudjeluje u donošenju ove Uredbe te ona za nju nije obvezujuća niti se na nju 

primjenjuje. S obzirom na to da dijelovi III., V. i VII. ove Uredbe predstavljaju izmjene u 

smislu članka 3. Sporazuma između Europske zajednice i Kraljevine Danske o kriterijima i 

mehanizmima za utvrđivanje države odgovorne za razmatranje zahtjeva za azil podnesenoga 

u Danskoj ili bilo kojoj drugoj državi članici Europske unije i sustava „Eurodac” za 

uspoređivanje otisaka prstiju za učinkovitu primjenu Dublinske konvencije (SL L 66, 

8.3.2006., str. 38.), Danska mora obavijestiti Komisiju o svojoj odluci hoće li provoditi 

sadržaj tih izmjena u trenutku njihova donošenja ili u roku od 30 dana nakon njihova 

donošenja. 
6 U skladu s člancima 1. i 2. te člankom 4.a stavkom 1. Protokola br. 21 o stajalištu 

Ujedinjene Kraljevine i Irske s obzirom na područje slobode, sigurnosti i pravde, priloženog 

UEU-u i UFEU-u, i ne dovodeći u pitanje članak 4. navedenog protokola, Irska ne sudjeluje 

u donošenju ove Direktive te ona za nju nije obvezujuća niti se na nju primjenjuje. 
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